
User Manual
4V Cordless Mini Grinder Kit



This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before operating. 
VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The appearance of the product shall 
be subject to the product you received. Please forgive us that we won't inform you again if 
there is any technology or software updates on our product.

User Manual
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4V CORDLESS
Mini Grinder KIT



COMPONENT LIST

02

1. Mini Grinder

NO

A

B

C

D

E

NO

F

G 

H

I

Component

Locking Collar

Collect 

Chuck Housing

Charging cable

Spindle Lock Button

Component  

On/Off Switch 

Speed adjustment button 

Speed Indicator/Electricity indicator 

Charging port

E
F

G
H

A

B

C

D

I

About charging
Connect the power supply (DC4V), Insert USB into the machine. 
Charging complete= H(Electricity indicator) five green lights charging= H(Electricity indicator) green 
light flashing
NOTE! A battery pack that has been unused for a while or never been charged must be charged before 
reuse or first use. 
CAUTION! Do not charge a battery for a second time in close succession. There is a danger of 
overcharging the battery pack.

Tool Technical Data
Rated Voltage: 4V DC 
Battery Capacity: 2000Ah Li-ion
Charger Time: 2-3h 
5 Setting Speed (with 5 LED speed indicator): 5000-25000rpm
Collect size: ø3.2mm
Charging cable: USB C
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3. Personal safety
NO Accessory Name Quantity Diameter Shanks Application

1 Hss cutter 3pcs ø3.2mm Use to cut wood, metal, plastic, jade and glass

2 Diamond bit 3pcs ø3.2mm Use to engrave jade, metal, glass,wood, plastic

3 Grinding wheel 
with shank 7pcs

ø3.2mm

Suitable for grinding metal, glass,wood, plastic, 
jade and ceramics.

4 Diamond wheel 2pcs / Used to cut wood, metal, plastic, jade, glass.

5 Stainless cutoff 
wheels 2pcs / Use to cut wood, metal, plastic jade and glass. 

6 High quality mesh 20pcs / Used in combination with sanding bands.

7 High quality felt 
wheel 2pcs Used in combination with felt wheels.

ø3.2mm8 High quality small 
felt 2pcs Used in combination with felt wheels.

ø3.2mm9 Mandrel for 
felt wheel 1pcs Used in combination with felt wheels.

ø3.2mm10 Mandrel for 
felt wheel 1pcs Used in combination with felt wheels.

ø3.2mm11 High qualit 
steel brusher

1pcs

1pcs

Use to rough polishing of metal, jade, wood.

/

/

/

12 Polishing
compound Used for polishing lubrication

10pcs ø3.2mm13 High quality 
Sanding band Used in combination with sanding bands

3pcs ø3.2mm14 High quality 
Sanding band Used in combination with sanding bands

1pcs 12.7x12.7mm15 Sanding band Used in combination with sanding bands

1pcs

1pcs

6.3x12.7mm16 Sanding band Used in combination with sanding bands

50pcs17 High quality 
sanding paper Use to sand wood, metal and jade

ø1.6mm18 drills 1.6mm Use to drill soft material such as plastic, 
wood and fiberglass.

1pcs ø3.2mm19 drills 3.2mm Use to drill soft material such as plastic, 
wood and fiberglass.

1pcs ø2.3mm20 drills 2.3mm Use to drill soft material such as plastic, 
wood and fiberglass.

1pcs21 Shank drill Use to drill soft material such as plastic, 
wood and fiberglass.

/1pcs22 spanner Use to tighten or loosen collect/Screws on top 
of sanding drum and andrel
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Press and hold the spindle lock button, use the wrench to loosen the Locking Collar, and disassemble 
the accessory.
Note! Tum the tool off and ensure that the rotating part is stopped beforetaking next step.
Note! Replace the accessories by inserting them into the collect as far as possible to minimizeexhaustion 
and imbalance.
Warning! Do not press the spindle lock button when the motor is running.

3. Assemble & Disassemble Accessories

The collet is able to stabilize the attachment at high rotation speeds.
Press and hold the Spindle Lock Button, use the Wrench to release the Locking Collar until the Locking 
Collar can be removed, then remove the old collect and replace it with the new collect, finally install 
the Locking Collar and use the wrench to tighten it.

2. Change the collect

Use the speed adjustment button “+” or “-” to adjust the speed. This tool has five speed settings 
(see below list). Push the on/off switch forward to turn on the tool. Push backward the on/off switch 
will turn off the tool. The battery indicator will light up according to the tool speed. 
Warning! Do not put the tool down while the motor is still running. And too much load at low speed will 
burn out the engine.

Do not use wire bushes at speed greater than 15000/rpm, or the bristle maybe fly off from brush and 
cause injury. And recommend polish plastic or precious metal ( gold and silver), carve exquisite wood 
or brittle materials with a very light touch at low speed.
Recommend drill and cut hard wood, metal or glass at high speed. Use different accessories for different 
materials at suitable speed. Ultimately, the best way to determine the correct speed to process any 
material is to practice on a piece of debris.

1. Speed control

Speed Setting
             5
             4
             3
             2
             1

Speed Range
25000r/min
20000r/min
15000r/min
10000r/min
5000r/min

+

OPERATING INSTRUCTIONS
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Mandrels are shanks with a threaded screw head used for , cut-off wheels, sanding bands, and felt 
wheels. Details see below figures.

4. How to Use mandrels

Warning!!!

sanding drum kit

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for 
future reference.

Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work.

1. Before using the tool, ensure that it is ready and safe to use!
2. Do not use in wet condition and environment. 
3. Never use the tool near to flammable gas or liquids. 
4. Do not force to operate the device when it slows down or stops tum it of and finish the 
   work process. 
5. Wear Personal Protective Equipment while using the tool, such as ear defenders, eye 
    protection, safety gloves and a dust mask.
6. Do not touch the drill/grinding tip during operation(even if it is in low speed). because it 
   can cause injury!
7. Keep this product away from children.
8. Please send the waste batteries to the local battery collection point, do not throw away 
    the batteries together with household garbage
9. This product has been marked with a symbol relating to removing electric and electronic 
    waste. The product should not be discarded with household waste but must be returned to 
    a collection system which conforms to the European .
    Directive 2012/19/EU. It will then be recycled or dismantled in order to reduce the impact 
    on the environment. Electric and electronic equipment can be hazardous for the 
    environment and for human health since they contain hazardous substances.

cut off wheel felt wheels

SAFETY INSTRUCTIONS

CLEANING AND MAINTENANCE
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• Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible. 
• Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure. 
• We recommend that you clean the device immediately each time you have finished using it. 
• Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. 
   Do not use cleaning agents or solvents; these could attack the plastic parts of the equipment. 
   Ensure that no water can seep into the device.

Waste electrical products must not be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your local authorities or retailer for recycling advice.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

EU Importer: WAITCHX
Address: 250 bis boulevard Saint-Germain 75007 Paris
UK Importer: FREE MOOD LTD
Address: 2 Holywell Lane, London, England, EC2A 3ET

Manufacturer: Changzhou Wujin Dacheng Industr &Trade Co., Ltd
Add: Niutang Town, Wujin, Jiangsu, 213163

Eurep Uk Ltd
Unit 2264, 100 Ock Street,  Abingdon
Oxfordshire England Ox14 5dh

UK REP

EUREP GmbH 
Unterlettenweg 1a, 
85051 Ingolstadt, Germany

EC REP



E-mail: CustomerService@vevor.com



Kit  mini  meuleuse  sans  fil  4  V
Manuel  d'utilisation
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Manuel  d'utilisation
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VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  
du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  si  des  mises  à  jour  
technologiques  ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

Il  s'agit  des  instructions  d'origine,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.

KIT  Mini  Broyeur
4V  SANS  FIL

Machine Translated by Google



Interrupteur  marche/arrêt

Composant

C

je

H

B

Bouton  de  verrouillage  de  la  broche

Câble  de  chargement

UN

G

NON

Boîtier  de  mandrin

F

NON

Collecter

Collier  de  verrouillage

Port  de  chargement

Indicateur  de  vitesse/indicateur  d'électricité

Composant

ET

Bouton  de  réglage  de  la  vitesse

D

Données  techniques  de  l'outil

À  propos  de  la  charge

F

B

je

C

UN

ET

G

H

D

LISTE  DES  COMPOSANTS

1.  Mini­broyeur

02

Temps  de  charge :  2­3h  5  

réglages  de  vitesse  (avec  indicateur  de  vitesse  à  5  LED) :  5000­25000  tr/min

Taille  de  la  collecte :  ø3,2  mm

Tension  nominale :  4  V  CC  

Capacité  de  la  batterie :  2 000  Ah  Li­ion

Câble  de  chargement :  USB  C

REMARQUE !  Une  batterie  qui  n'a  pas  été  utilisée  pendant  un  certain  temps  ou  qui  n'a  jamais  été  chargée  doit  être  chargée  avant  d'être  réutilisée  ou  

utilisée  pour  la  première  fois.

ATTENTION !  Ne  chargez  pas  la  batterie  deux  fois  de  suite.  Il  existe  un  risque  de  surcharge  de  la  batterie.

Chargement  terminé  =  H  (indicateur  d'électricité)  cinq  voyants  verts  en  charge  =  H  (indicateur  d'électricité)  voyant  vert  clignotant

Connectez  l'alimentation  (DC4V),  insérez  l'USB  dans  la  machine.

Machine Translated by Google
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3.  Sécurité  personnelle

6  mailles  de  haute  qualité  20  pièces

1  pièce

Utilisé  en  combinaison  avec  des  bandes  abrasives

7

Haute  qualité

Utilisé  pour  couper  le  bois,  le  métal,  le  plastique,  le  jade  et  le  verre.

20

13

1  pièce

3

1  pièce

16

9

ø3,2  mm

/

Utilisé  en  combinaison  avec  des  bandes  abrasives

/

2  pièces

1

1  pièce

10  pièces

/

19

Bande  abrasive

Utilisé  en  combinaison  avec  des  bandes  abrasives.

ø3,2  mm

Utilisé  pour  percer  des  matériaux  tendres  tels  que  le  

plastique,  le  bois  et  la  fibre  de  verre.

Utiliser  pour  le  polissage  grossier  du  métal,  du  jade,  du  bois.

7  pièces

/

forets  2,3  mm

1  pièce

2  pièces

1  pièce

Meule  à  queue

forets  1,6  mm

Polissage

ø3,2  mm

3  pièces

Papier  abrasif  de  

haute  qualité

ø3,2  mm

Brosse  en  acier  
de  haute  qualité

ø3,2  mm

ø2,3  mm

/

/

1  pièce

ø1,6  mm

composé

Utilisé  pour  couper  le  bois,  le  métal,  le  plastique,  le  jade,  le  verre.

17

ø3,2  mm

Convient  pour  le  meulage  du  métal,  du  verre,  du  bois,  du  plastique,  

du  jade  et  de  la  céramique.

AUCUN  Nom  d'accessoire  Quantité

15

Utilisé  en  combinaison  avec  des  roues  en  feutre.

Diamètre  des  tiges

Utilisé  pour  couper  le  bois,  le  métal,  le  plastique,  le  jade  et  le  verre

Utilisé  pour  percer  des  matériaux  tendres  tels  que  le  

plastique,  le  bois  et  la  fibre  de  verre.

11

2  pièces

2

12,7  x  12,7  mm

Utilisé  en  combinaison  avec  des  roues  en  feutre.

1  pièce

Mandrin  pour  

roue  en  feutre

clé  à  molette

Utiliser  pour  poncer  le  bois,  le  métal  et  le  jade

12

5

21

18

ø3,2  mm

Meule  diamantée

ø3,2  mm

6,3  x  12,7  mm

10

Utilisé  pour  graver  du  jade,  du  métal,  du  verre,  du  bois,  du  plastique

14

1  pièce

Foret  diamanté

Foret  à  queue

50  pièces

Mandrin  pour  

roue  en  feutre

ø3,2  mm

Fraise  HSS

Bande  abrasive

ø3,2  mm

Roue  en  feutre  de  
haute  qualité

22

Utilisé  en  combinaison  avec  des  bandes  abrasives

Haute  qualité

Utilisé  en  combinaison  avec  des  roues  en  feutre.

Utilisé  pour  percer  des  matériaux  tendres  tels  que  le  

plastique,  le  bois  et  la  fibre  de  verre.

3  pièces

Utilisé  pour  percer  des  matériaux  tendres  tels  que  le  

plastique,  le  bois  et  la  fibre  de  verre.

Utilisé  pour  la  lubrification  de  polissage

2  pièces

forets  3,2  mm

Bande  abrasive

Utilisé  en  combinaison  avec  des  roues  en  feutre.

Application

/

Utilisé  en  combinaison  avec  des  bandes  abrasives

8

3  pièces

Utilisé  pour  serrer  ou  desserrer  les  vis/collecteurs  situés  sur  le  

dessus  du  tambour  de  ponçage  et  du  mandrin

1  pièce

Feutre  de  petite  taille  de  haute  

qualité

4

1  pièce

Bande  abrasive

Disques  à  tronçonner  en  

acier  inoxydable

Machine Translated by Google



3.  Assembler  et  démonter  les  accessoires

1.  Contrôle  de  la  vitesse

2.  Changer  la  collecte

1

3

Plage  de  vitesse

10000  tr/min

4

2

5

Réglage  de  la  vitesse

15000  tr/min

20000  tr/min

5000  tr/min

25000  tr/min

La  pince  est  capable  de  stabiliser  la  fixation  à  des  vitesses  de  rotation  élevées.

Il  est  recommandé  de  percer  et  de  couper  du  bois  dur,  du  métal  ou  du  verre  à  grande  vitesse.  Utilisez  différents  accessoires  pour  différents  

matériaux  à  une  vitesse  appropriée.  En  fin  de  compte,  la  meilleure  façon  de  déterminer  la  vitesse  appropriée  pour  traiter  un  matériau  

est  de  s'entraîner  sur  un  morceau  de  débris.

Appuyez  sur  le  bouton  de  verrouillage  de  la  broche  et  maintenez­le  enfoncé,  utilisez  la  clé  pour  libérer  le  collier  de  verrouillage  jusqu'à  ce  

que  le  collier  de  verrouillage  puisse  être  retiré,  puis  retirez  l'ancien  collecteur  et  remplacez­le  par  le  nouveau  collecteur,  enfin  installez  

le  collier  de  verrouillage  et  utilisez  la  clé  pour  le  serrer.

N'utilisez  pas  de  brosses  à  fil  à  une  vitesse  supérieure  à  15  000  tr/min,  sinon  les  poils  risquent  de  s'envoler  et  de  provoquer  des  

blessures.  Nous  vous  recommandons  de  polir  le  plastique  ou  les  métaux  précieux  (or  et  argent),  de  sculpter  du  bois  raffiné  ou  des  

matériaux  cassants  avec  un  toucher  très  léger  à  basse  vitesse.

Appuyez  sur  le  bouton  de  verrouillage  de  la  broche  et  maintenez­le  enfoncé,  utilisez  la  clé  pour  desserrer  le  collier  de  verrouillage  et  

démontez  l'accessoire.

Attention !  Ne  posez  pas  l'outil  lorsque  le  moteur  tourne  encore.  Une  charge  trop  importante  à  faible  vitesse  risque  de  griller  le  moteur.

Utilisez  le  bouton  de  réglage  de  la  vitesse  « + »  ou  « ­ »  pour  régler  la  vitesse.  Cet  outil  dispose  de  cinq  réglages  de  vitesse  (voir  la  
liste  ci­dessous).  Poussez  l'interrupteur  marche/arrêt  vers  l'avant  pour  allumer  l'outil.  Poussez  l'interrupteur  marche/arrêt  vers  l'arrière  

pour  éteindre  l'outil.  L'indicateur  de  batterie  s'allumera  en  fonction  de  la  vitesse  de  l'outil.

Attention !  N'appuyez  pas  sur  le  bouton  de  verrouillage  de  la  broche  lorsque  le  moteur  tourne.

Remarque !  Remplacez  les  accessoires  en  les  insérant  dans  le  collecteur  aussi  loin  que  possible  afin  de  minimiser  l'épuisement  et  le  
déséquilibre.

Remarque !  Éteignez  l'outil  et  assurez­vous  que  la  partie  rotative  est  arrêtée  avant  de  passer  à  l'étape  suivante.

MODE  D'EMPLOI

04

+
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NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

05

5.  Portez  un  équipement  de  protection  individuelle  lors  de  l'utilisation  de  l'outil,  tel  que  des  protège­oreilles,  des  lunettes  de  

protection,  des  gants  de  sécurité  et  un  masque  anti­poussière.

Débranchez  toujours  la  fiche  secteur  avant  de  commencer  tout  travail  de  nettoyage.

meule  à  tronçonner

4.  Ne  forcez  pas  pour  faire  fonctionner  l'appareil  lorsqu'il  ralentit  ou  s'arrête,  éteignez­le  et  terminez  le  processus  de  travail.

3.  N’utilisez  jamais  l’outil  à  proximité  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables.

kit  de  tambour  de  ponçage

Directive  2012/19/UE.  Ils  seront  ensuite  recyclés  ou  démantelés  afin  de  réduire  l'impact  sur  l'environnement.  Les  équipements  

électriques  et  électroniques  peuvent  être  dangereux  pour  l'environnement  et  pour  la  santé  humaine  car  ils  

contiennent  des  substances  dangereuses.

déchets.  Le  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  mais  doit  être  retourné  à  un  système  de  collecte  conforme  à  

la  directive  européenne.

2.  Ne  pas  utiliser  dans  des  conditions  et  environnements  humides.

,

1.  Avant  d’utiliser  l’outil,  assurez­vous  qu’il  est  prêt  et  sûr  à  utiliser !

disques  à  tronçonner,  bandes  abrasives  et  feutres

9.  Ce  produit  a  été  marqué  d'un  symbole  relatif  au  retrait  des  câbles  électriques  et  électroniques.

Les  mandrins  sont  des  tiges  avec  une  tête  de  vis  filetée  utilisées  pour  les  roues.  

Détails,  voir  les  figures  ci­dessous.

peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.  Conservez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  
référence  ultérieure.

les  piles  avec  les  ordures  ménagères

8.  Veuillez  envoyer  les  piles  usagées  au  point  de  collecte  local,  ne  les  jetez  pas.

Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité  et  toutes  les  instructions.  Le  non­respect  des  avertissements  et  des  instructions

7.  Gardez  ce  produit  hors  de  portée  des  enfants.

6.  Ne  touchez  pas  la  perceuse/pointe  de  meulage  pendant  le  fonctionnement  (même  si  elle  est  à  basse  vitesse),  car  cela  peut  

provoquer  des  blessures !

roues  en  feutre

Avertissement!!!

4.  Comment  utiliser  les  mandrins
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

PROTECTION  DE  L'ENVIRONNEMENT

EUREP  GmbH

Adresse :  2  Holywell  Lane,  Londres,  Angleterre,  EC2A  3ET

Importateur  britannique :  FREE  MOOD  LTD

Les  produits  électriques  usagés  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères.  Veuillez  les  recycler  là  où  il  existe  des  

installations  de  recyclage.  Renseignez­vous  auprès  des  autorités  locales  ou  de  votre  revendeur  pour  obtenir  des  conseils  sur  le  recyclage.

Adresse :  250  bis  boulevard  Saint­Germain  75007  Paris
Importateur  UE :  WAITCHX

Assurez­vous  qu’aucune  eau  ne  puisse  s’infiltrer  dans  l’appareil.

N'utilisez  pas  de  produits  de  nettoyage  ou  de  solvants ;  ceux­ci  pourraient  attaquer  les  pièces  en  plastique  de  l'équipement.

Oxfordshire  Angleterre  Ox14  5dh

Ajouter :  Ville  de  Niutang,  Wujin,  Jiangsu,  213163

•  Maintenez  tous  les  dispositifs  de  sécurité,  les  grilles  d'aération  et  le  carter  du  moteur  exempts  de  saleté  et  de  poussière  autant  que  

possible.  •  Essuyez  l'appareil  avec  un  chiffon  propre  ou  soufflez  dessus  avec  de  l'air  comprimé  à  basse  pression.  •  Nous  vous  

recommandons  de  nettoyer  l'appareil  immédiatement  après  chaque  utilisation.  •  Nettoyez  régulièrement  l'appareil  avec  un  chiffon  

humide  et  du  savon  doux.

Unité  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Eurep  Uk  Ltd

Fabricant :  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &Trade  Co.,  Ltd

85051  Ingolstadt,  Allemagne

Chemin  de  fer  souterrain  1a,
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Machine Translated by Google



Courriel :  CustomerService@vevor.com
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4-V-Akku-Mini-Schleifgerät-Set
Bedienungsanleitung
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Bedienungsanleitung

01

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Lesen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme  bitte  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch.

VEVOR  behält  sich  die  genaue  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  

richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  

informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Mini-Schleifgerät  -KIT

4V  KABELLOS

Machine Translated by Google



Ein/Aus-Schalter

Komponente

C

ICH

H

B

Spindelverriegelungstaste

Ladekabel

A

G

NEIN

Spannfuttergehäuse

F

NEIN

Sammeln

Verschlusskragen

Ladeanschluss

Geschwindigkeitsanzeige/Stromanzeige

Komponente

UND

Taste  zur  Geschwindigkeitsanpassung

D

Technische  Daten  des  Werkzeugs

Informationen  zum  Laden

F

B

ICH

A

UND

G

H

D

C

1.  Mini-Mühle

KOMPONENTENLISTE

02

Ladezeit:  2–3  Stunden.  5  

Geschwindigkeitseinstellungen  (mit  5  LED-Geschwindigkeitsanzeigen):  5000–25000  U/min.

Sammelgröße:  ø3,2mm

Nennspannung:  4  V  DC  

Batteriekapazität:  2000  Ah  Li-Ionen

Ladekabel:  USB  C

Ladevorgang  abgeschlossen  =  H  (Stromanzeige)  fünf  grüne  Lichter  Ladevorgang  =  H  (Stromanzeige)  grünes  Licht  blinkt

ACHTUNG!  Laden  Sie  einen  Akku  nicht  kurz  hintereinander  ein  zweites  Mal.  Es  besteht  die  Gefahr  einer  Überladung  des  

Akkupacks.

HINWEIS!  Ein  Akkupack,  der  längere  Zeit  nicht  verwendet  oder  noch  nie  aufgeladen  wurde,  muss  vor  der  erneuten  bzw.  ersten  Verwendung  

aufgeladen  werden.

Schließen  Sie  das  Netzteil  (DC4V)  an  und  stecken  Sie  das  USB-Kabel  in  die  Maschine.

Machine Translated by Google
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3.  Persönliche  Sicherheit

6  hochwertige  Maschen  20  Stück

1  Stück

Wird  in  Kombination  mit  Schleifbändern  verwendet

7

Hohe  Qualität

Zum  Schneiden  von  Holz,  Metall,  Kunststoff,  Jade  und  Glas.

20

13

1  Stück

3

1  Stück

16

9

ø3,2  mm

/

Wird  in  Kombination  mit  Schleifbändern  verwendet

/

2  Stück

1

1  Stück

10  Stück

/

19

Schleifband

Wird  in  Kombination  mit  Schleifbändern  verwendet.

ø3,2  mm

Zum  Bohren  in  weiche  Materialien  wie  Kunststoff,  Holz  

und  Fiberglas.

Zum  Grobpolieren  von  Metall,  Jade  und  Holz.

7  Stück

/

Bohrer  2,3mm

1  Stück

2  Stück

1  Stück

Schleifscheibe  mit  

Schaft

Bohrer  1,6mm

Polieren

ø3,2  mm

3  Stück

Hochwertiges  

Schleifpapier

ø3,2  mm

Hochwertige  
Stahlbürste

ø3,2  mm

ø2,3  mm

/

/

1  Stück

ø1,6  mm

Verbindung

Zum  Schneiden  von  Holz,  Metall,  Kunststoff,  Jade  und  Glas.

17

ø3,2  mm

Geeignet  zum  Schleifen  von  Metall,  Glas,  Holz,  Kunststoff,  Jade  

und  Keramik.

Nr.  Zubehör  Name  Menge

15

Wird  in  Kombination  mit  Filzrädern  verwendet.

Durchmesser  Schäfte

Zum  Schneiden  von  Holz,  Metall,  Kunststoff,  Jade  und  Glas.

Zum  Bohren  in  weiche  Materialien  wie  Kunststoff,  Holz  

und  Fiberglas.

11

2  Stück

2

12,7  x  12,7  mm

Wird  in  Kombination  mit  Filzrädern  verwendet.

1  Stück

Dorn  für  Filzrad

Schlüssel

Zum  Schleifen  von  Holz,  Metall  und  Jade.

12

5

21

18

ø3,2  mm

Diamantscheibe

ø3,2  mm

6,3  x  12,7  mm

10

Zum  Gravieren  von  Jade,  Metall,  Glas,  Holz  und  Kunststoff.

14

1  Stück

Diamantbohrer

Schaftbohrer

50  Stück

Dorn  für  Filzrad

ø3,2  mm

HSS-Fräser

Schleifband

ø3,2  mm

Hochwertiges  
Filzrad

22

Wird  in  Kombination  mit  Schleifbändern  verwendet

Hohe  Qualität

Wird  in  Kombination  mit  Filzrädern  verwendet.

Zum  Bohren  in  weiche  Materialien  wie  Kunststoff,  Holz  

und  Fiberglas.

3  Stück

Zum  Bohren  in  weiche  Materialien  wie  Kunststoff,  Holz  

und  Fiberglas.

Wird  zum  Polieren  und  Schmieren  verwendet.

2  Stück

Bohrer  3,2mm

Schleifband

Wird  in  Kombination  mit  Filzrädern  verwendet.

Anwendung

/

Wird  in  Kombination  mit  Schleifbändern  verwendet

8

3  Stück

Zum  Festziehen  oder  Lösen  der  Auffang-/Schrauben  oben  auf  

der  Schleiftrommel  und  dem  Anker.

1  Stück

Hochwertiger  kleiner  
Filz

4

1  Stück

Schleifband

Edelstahl-

Trennscheiben
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2.  Ändern  Sie  die  Sammlung

1.  Geschwindigkeitskontrolle

3.  Zubehör  montieren  und  demontieren

1

3

Geschwindigkeitsbereich

25000  U/min

4

2

5

Geschwindigkeitseinstellung

20000  U/min

15000  U/min

10000  U/min

5000  U/min

Die  Spannzange  ist  in  der  Lage,  den  Aufsatz  bei  hohen  Rotationsgeschwindigkeiten  zu  stabilisieren.

Es  wird  empfohlen,  mit  hoher  Geschwindigkeit  zu  bohren  und  Hartholz,  Metall  oder  Glas  zu  schneiden.  Verwenden  Sie  für  unterschiedliche  Materialien  bei  

geeigneter  Geschwindigkeit  verschiedene  Zubehörteile.  Die  beste  Methode,  um  die  richtige  Geschwindigkeit  für  die  Bearbeitung  eines  Materials  zu  

ermitteln,  besteht  letztendlich  darin,  an  einem  Bruchstück  zu  üben.

Drücken  und  halten  Sie  die  Spindelverriegelungstaste,  verwenden  Sie  den  Schraubenschlüssel,  um  den  Verriegelungskragen  zu  lösen,  bis  der  Verriegelungskragen  

entfernt  werden  kann,  entfernen  Sie  dann  den  alten  Kollektor  und  ersetzen  Sie  ihn  durch  den  neuen  Kollektor,  installieren  Sie  abschließend  den  

Verriegelungskragen  und  verwenden  Sie  den  Schraubenschlüssel,  um  ihn  festzuziehen.

Hinweis!  Schalten  Sie  das  Werkzeug  aus  und  stellen  Sie  sicher,  dass  das  rotierende  Teil  zum  Stillstand  gekommen  ist,  bevor  Sie  den  nächsten  Schritt  ausführen.

Verwenden  Sie  Drahtbürsten  nicht  bei  einer  Geschwindigkeit  von  mehr  als  15.000  U/min,  da  die  Borsten  sonst  von  der  Bürste  abfliegen  und  Verletzungen  

verursachen  können.  Außerdem  empfehlen  wir,  Kunststoff  oder  Edelmetall  (Gold  und  Silber)  zu  polieren  und  edles  Holz  oder  spröde  Materialien  mit  sehr  

sanfter  Berührung  bei  niedriger  Geschwindigkeit  zu  schnitzen.

Halten  Sie  die  Spindelverriegelungstaste  gedrückt,  lösen  Sie  den  Verriegelungsring  mit  dem  Schraubenschlüssel  und  zerlegen  Sie  das  Zubehör.

Achtung!  Legen  Sie  das  Werkzeug  nicht  ab,  solange  der  Motor  noch  läuft.  Zu  viel  Belastung  bei  niedriger  Drehzahl  führt  zum  Durchbrennen  des  Motors.

Passen  Sie  die  Geschwindigkeit  mit  den  Geschwindigkeitsreglern  „+“  oder  „-“  an.  Dieses  Werkzeug  verfügt  über  fünf  Geschwindigkeitseinstellungen  (siehe  

Liste  unten).  Drücken  Sie  den  Ein-/Ausschalter  nach  vorne,  um  das  Werkzeug  einzuschalten.  Drücken  Sie  den  Ein-/Ausschalter  nach  hinten,  um  das  

Werkzeug  auszuschalten.  Die  Batterieanzeige  leuchtet  je  nach  Werkzeuggeschwindigkeit  auf.

Hinweis!  Ersetzen  Sie  die  Zubehörteile,  indem  Sie  sie  so  weit  wie  möglich  in  den  Sammelbehälter  einführen,  um  Erschöpfung  und  Unwucht  zu  minimieren.

Achtung!  Drücken  Sie  die  Spindelarretierungstaste  nicht  bei  laufendem  Motor.

BEDIENUNGSANLEITUNG

04
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5.  Tragen  Sie  beim  Gebrauch  des  Werkzeugs  persönliche  Schutzausrüstung,  beispielsweise  Gehörschutz,  Augenschutz,  

Schutzhandschuhe  und  Staubmaske.

Vor  allen  Reinigungsarbeiten  stets  den  Netzstecker  ziehen.

Trennscheibe

4.  Bedienen  Sie  das  Gerät  nicht  mit  Gewalt.  Wenn  es  langsamer  wird  oder  stoppt,  schalten  Sie  es  aus  und  beenden  Sie  

den  Arbeitsvorgang.

3.  Verwenden  Sie  das  Werkzeug  niemals  in  der  Nähe  von  brennbaren  Gasen  oder  Flüssigkeiten.

Schleiftrommel-Kit

Richtlinie  2012/19/EU.  Anschließend  wird  es  recycelt  oder  zerlegt,  um  die  Auswirkungen  auf  die  Umwelt  zu  verringern.  

Elektrische  und  elektronische  Geräte  können  eine  Gefahr  für  die  Umwelt  und  die  menschliche  Gesundheit  

darstellen,  da  sie  gefährliche  Stoffe  enthalten.

Abfall.  Das  Produkt  darf  nicht  mit  dem  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  muss  an  ein  Sammelsystem  zurückgegeben  

werden,  das  den  europäischen  Richtlinien  entspricht.

,

2.  Nicht  in  feuchten  Bedingungen  und  Umgebungen  verwenden.

1.  Stellen  Sie  vor  der  Verwendung  sicher,  dass  das  Werkzeug  einsatzbereit  und  sicher  ist!

Trennscheiben,  Schleifbänder  und  Filz

9.  Dieses  Produkt  ist  mit  einem  Symbol  gekennzeichnet,  das  auf  die  Entfernung  von  elektrischen  und  elektronischen

kann  zu  Stromschlag,  Brand  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.  Bewahren  Sie  alle  Warnhinweise  und  

Anweisungen  für  die  Zukunft  auf.

Dorne  sind  Schäfte  mit  einem  Gewindekopf,  der  für  Räder  verwendet  

wird.  Einzelheiten  siehe  Abbildungen  unten.

die  Batterien  nicht  in  den  Hausmüll

8.  Bitte  geben  Sie  die  Altbatterien  an  die  örtliche  Batteriesammelstelle  ab,  werfen  Sie  sie  nicht  weg

Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen.  Bei  Nichtbeachtung  der  Hinweise  und  Anweisungen

7.  Bewahren  Sie  dieses  Produkt  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

6.  Berühren  Sie  die  Bohrer-/Schleifspitze  während  des  Betriebs  nicht  (auch  nicht  bei  niedriger  Geschwindigkeit),  da  dies  zu  

Verletzungen  führen  kann!

Filzräder

05

REINIGUNG  UND  WARTUNG

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung!!!

4.  So  verwenden  Sie  Dorne
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UMWELTSCHUTZ

Vertreter  der  EG

EUREP  GmbH

Adresse:  2  Holywell  Lane,  London,  England,  EC2A  3ET

Britischer  Importeur:  FREE  MOOD  LTD

Elektroschrott  darf  nicht  mit  dem  Hausmüll  entsorgt  werden.  Bitte  führen  Sie  das  Recycling  dort  zu,  wo  es  

Möglichkeiten  gibt.  Wenden  Sie  sich  für  Recyclinghinweise  an  Ihre  örtlichen  Behörden  oder  Ihren  Händler.

Adresse:  250  bis  boulevard  Saint-Germain  75007  Paris

EU-Importeur:  WAITCHX

Achten  Sie  darauf,  dass  kein  Wasser  in  das  Gerät  eindringen  kann.

Verwenden  Sie  keine  Reinigungs-  oder  Lösungsmittel,  diese  könnten  die  Kunststoffteile  des  Gerätes  angreifen.

Oxfordshire,  England,  Ox14  5dh

Hinzufügen:  Niutang  Town,  Wujin,  Jiangsu,  213163

•  Halten  Sie  alle  Sicherheitseinrichtungen,  Lüftungsschlitze  und  das  Motorgehäuse  möglichst  frei  von  Schmutz  und  Staub.  •  

Wischen  Sie  das  Gerät  mit  einem  sauberen  Tuch  ab  oder  blasen  Sie  es  mit  Druckluft  bei  niedrigem  Druck  aus.  •  

Wir  empfehlen,  das  Gerät  nach  jedem  Gebrauch  sofort  zu  reinigen.  •  Reinigen  Sie  das  Gerät  regelmäßig  mit  einem  

feuchten  Tuch  und  etwas  Schmierseife.

Einheit  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Eurep  Uk  Ltd

Hersteller:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &Trade  Co.,  Ltd

85051  Ingolstadt

Unterlettenweg  1a,
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E-Mail:  CustomerService@vevor.com
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Manuale  d'uso

Kit  mini  smerigliatrice  senza  fili  da  4  V

Machine Translated by Google



VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  

prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  saranno  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

01

Manuale  d'uso
KIT  Mini  Grinder

4V  SENZA  FILI

Machine Translated by Google



UN

Cavo  di  ricarica

NO

G

NO

Alloggiamento  del  mandrinoC

Componente

F

IO

B

Pulsante  di  blocco  del  mandrino

H

E

Pulsante  di  regolazione  della  velocità

D

Interruttore  On/OffCollare  di  bloccaggio

Porta  di  ricarica

Raccogliere

Componente

Indicatore  di  velocità/Indicatore  di  elettricità

Dati  tecnici  dello  strumento

Informazioni  sulla  ricarica

E

IO

F

C

UN

B

G

H

D

1.  Mini  smerigliatrice

ELENCO  DEI  COMPONENTI

02

Tensione  nominale:  4  V  CC  

Capacità  della  batteria:  2000  Ah  Li-ion

Tempo  di  carica:  2-3  ore  

5  velocità  di  impostazione  (con  indicatore  di  velocità  a  5  LED):  5000-25000  giri/min

Dimensioni  della  raccolta:  ø3,2  mm

Ricarica  completa  =  H  (indicatore  di  elettricità)  cinque  luci  verdi  in  carica  =  H  (indicatore  di  elettricità)  luce  verde  lampeggiante

ATTENZIONE!  Non  caricare  una  batteria  per  una  seconda  volta  in  rapida  successione.  C'è  il  rischio  di  sovraccaricare  il  

pacco  batteria.

NOTA!  Una  batteria  che  non  è  stata  utilizzata  per  un  po'  di  tempo  o  che  non  è  mai  stata  caricata  deve  essere  caricata  prima  del  riutilizzo  

o  del  primo  utilizzo.

Collegare  l'alimentatore  (DC4V),  inserire  la  porta  USB  nella  macchina.

Cavo  di  ricarica:  USB  C

Machine Translated by Google



1  pz

Mola  abrasiva  con  

gambo

1  pz

Lucidatura

punte  da  1,6mm

/

1  pz

2  pezzi

punte  da  2,3mm

Spazzola  in  

acciaio  di  alta  qualità

Diametro  3,2  mm

Diametro  3,2  mm

3  pezzi

Diametro  3,2  mm

Carta  abrasiva  di  

alta  qualità

composto

Diametro  1,6  mm

Utilizzato  per  tagliare  legno,  metallo,  plastica,  giada,  vetro.

/

Diametro  2,3  mm

1  pz

/

NESSUN  Nome  accessorio  Quantità

Da  utilizzare  in  combinazione  con  ruote  in  feltro.

Diametro  gambi

15

17

Adatto  per  la  molatura  di  metallo,  vetro,  legno,  plastica,  giada  e  

ceramica.

Diametro  3,2  mm

Alta  qualità

Da  utilizzare  per  tagliare  legno,  metallo,  plastica,  giada  e  vetro.

13

20

1  pz

6  maglie  di  alta  qualità  20  pezzi

7

Utilizzato  in  combinazione  con  nastri  abrasivi

9

16

/

Diametro  3,2  mm

3

1  pz

1  pz

10  pezzi

1  pz

/

2  pezzi

/

Utilizzato  in  combinazione  con  nastri  abrasivi

1

Da  utilizzare  per  forare  materiali  morbidi  come  plastica,  

legno  e  fibra  di  vetro.

Diametro  3,2  mm

7  pezzi

Utilizzare  per  la  lucidatura  grossolana  di  metallo,  giada  e  legno.

19

Da  utilizzare  in  combinazione  con  nastri  abrasivi.

Nastro  abrasivo

Ruota  in  feltro  di  alta  

qualità

Utilizzato  in  combinazione  con  nastri  abrasivi

22

Diametro  3,2  mm

Fresa  HSS

Diametro  3,2  mm

Nastro  abrasivo

Utilizzato  per  la  lubrificazione  della  lucidatura

2  pezzi

Da  utilizzare  per  forare  materiali  morbidi  come  plastica,  

legno  e  fibra  di  vetro.
punte  da  3,2mm

Da  utilizzare  in  combinazione  con  ruote  in  feltro.

Alta  qualità
3  pezzi

Da  utilizzare  per  forare  materiali  morbidi  come  plastica,  

legno  e  fibra  di  vetro.

Utilizzato  in  combinazione  con  nastri  abrasivi

/

3  pezzi

8

Da  utilizzare  in  combinazione  con  ruote  in  feltro.

Nastro  abrasivo

Applicazione

1  pz

4

Dischi  da  taglio  in  acciaio  

inossidabile

Nastro  abrasivo

Utilizzare  per  stringere  o  allentare  le  viti/raccoglitori  sulla  parte  superiore  

del  tamburo  di  levigatura  e  della  mandrino

1  pz

Feltro  piccolo  di  alta  

qualità

2

2  pezzi

Da  utilizzare  in  combinazione  con  ruote  in  feltro.

12,7x12,7mm

Utilizzare  per  tagliare  legno,  metallo,  plastica,  giada  e  vetro

11

Da  utilizzare  per  forare  materiali  morbidi  come  plastica,  

legno  e  fibra  di  vetro.

5

12

21

Mandrino  per  

ruota  in  feltro

1  pz

Utilizzare  per  levigare  legno,  metallo  e  giada

chiave  inglese

6,3x12,7mm

10

Utilizzare  per  incidere  giada,  metallo,  vetro,  legno,  plastica

Diametro  3,2  mm

18

Diametro  3,2  mm

Mola  diamantata

Trapano  a  gambo

Mandrino  per  

ruota  in  feltro

50  pezzi

14

Punta  diamantata

3.  Sicurezza  personale

03
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La  pinza  è  in  grado  di  stabilizzare  l'accessorio  ad  alte  velocità  di  rotazione.

Premere  e  tenere  premuto  il  pulsante  di  blocco  del  mandrino,  utilizzare  la  chiave  per  rilasciare  il  collare  di  bloccaggio  finché  non  è  

possibile  rimuoverlo,  quindi  rimuovere  la  vecchia  pinza  e  sostituirla  con  quella  nuova,  infine  installare  il  collare  di  bloccaggio  e  

utilizzare  la  chiave  per  serrarlo.

Premere  e  tenere  premuto  il  pulsante  di  blocco  del  mandrino,  utilizzare  la  chiave  per  allentare  il  collare  di  bloccaggio  e  smontare  

l'accessorio.

Nota!  Spegnere  l'utensile  e  assicurarsi  che  la  parte  rotante  sia  ferma  prima  di  procedere  al  passaggio  successivo.

Attenzione!  Non  appoggiare  l'utensile  mentre  il  motore  è  ancora  in  funzione.  E  un  carico  eccessivo  a  bassa  velocità  brucerà  il  

motore.

Si  consiglia  di  forare  e  tagliare  legno  duro,  metallo  o  vetro  ad  alta  velocità.  Utilizzare  accessori  diversi  per  materiali  diversi  alla  

velocità  adatta.  In  definitiva,  il  modo  migliore  per  determinare  la  velocità  corretta  per  elaborare  qualsiasi  materiale  è  esercitarsi  

su  un  pezzo  di  detriti.

Non  usare  spazzole  metalliche  a  velocità  superiori  a  15000/giri/min,  altrimenti  le  setole  potrebbero  staccarsi  dalla  spazzola  e  

causare  lesioni.  Si  consiglia  di  lucidare  la  plastica  o  i  metalli  preziosi  (oro  e  argento),  intagliare  il  legno  pregiato  o  materiali  fragili  

con  un  tocco  molto  leggero  a  bassa  velocità.

Utilizzare  il  pulsante  di  regolazione  della  velocità  “+”  o  “-”  per  regolare  la  velocità.  Questo  utensile  ha  cinque  impostazioni  

di  velocità  (vedere  l'elenco  di  seguito).  Spingere  l'interruttore  on/off  in  avanti  per  accendere  l'utensile.  Spingere  indietro  

l'interruttore  on/off  per  spegnere  l'utensile.  L'indicatore  della  batteria  si  accenderà  in  base  alla  velocità  dell'utensile.

Nota!  Sostituire  gli  accessori  inserendoli  nel  raccoglitore  il  più  lontano  possibile  per  ridurre  al  minimo  l'esaurimento  e  lo  squilibrio.

Attenzione!  Non  premere  il  pulsante  di  blocco  del  mandrino  quando  il  motore  è  in  funzione.

2

1

Gamma  di  velocità

10000  giri/min

4

3

5

Impostazione  della  velocità

15000  giri/min

20000  giri/min

25000  giri/min

5000  giri/min

2.  Cambia  la  raccolta

1.  Controllo  della  velocità

3.  Montare  e  smontare  gli  accessori

ISTRUZIONI  PER  L'USO

04

+
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Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza  e  tutte  le  istruzioni.  La  mancata  osservanza  delle  avvertenze  e  delle  istruzioni

,

2.  Non  utilizzare  in  condizioni  e  ambienti  umidi.

rifiuti.  Il  prodotto  non  deve  essere  smaltito  insieme  ai  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  restituito  a  un  sistema  di  raccolta  

conforme  alla  normativa  europea.

dischi  da  taglio,  nastri  abrasivi  e  feltro

1.  Prima  di  utilizzare  l'utensile,  assicurarsi  che  sia  pronto  e  sicuro  da  usare!

9.  Questo  prodotto  è  stato  contrassegnato  con  un  simbolo  relativo  alla  rimozione  di  componenti  elettrici  ed  elettronici

disco  da  taglio

4.  Non  forzare  l'azionamento  del  dispositivo  quando  rallenta  o  si  ferma,  spegnerlo  e  terminare  il  processo  di  lavoro.

kit  tamburo  levigante

3.  Non  utilizzare  mai  l'utensile  in  prossimità  di  gas  o  liquidi  infiammabili.

Direttiva  2012/19/UE.  Verrà  poi  riciclato  o  smantellato  per  ridurre  l'impatto  sull'ambiente.  Le  apparecchiature  elettriche  

ed  elettroniche  possono  essere  pericolose  per  l'ambiente  e  per  la  salute  umana  poiché  contengono  

sostanze  pericolose.

6.  Non  toccare  la  punta  del  trapano/mola  durante  il  funzionamento  (anche  se  a  bassa  velocità),  perché  potrebbe  

causare  lesioni!

ruote  in  feltro

5.  Durante  l'uso  dell'utensile,  indossare  dispositivi  di  protezione  individuale,  quali  cuffie  antirumore,  occhiali  

protettivi,  guanti  di  sicurezza  e  maschera  antipolvere.

Prima  di  iniziare  qualsiasi  lavoro  di  pulizia,  staccare  sempre  la  spina  dalla  presa  di  corrente.

8.  Si  prega  di  inviare  le  batterie  esauste  al  punto  di  raccolta  locale,  non  gettarle  via

I  mandrini  sono  gambi  con  una  testa  filettata  utilizzata  per  le  ruote.  Per  i  

dettagli,  vedere  le  figure  sottostanti.

potrebbe  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  gravi  lesioni.  Conservare  tutte  le  avvertenze  e  le  istruzioni  per  riferimento  

futuro.

7.  Tenere  questo  prodotto  lontano  dalla  portata  dei  bambini.

le  batterie  insieme  ai  rifiuti  domestici

05

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

4.  Come  utilizzare  i  mandrini

Avvertimento!!!
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Rappresentante  della  CE

06

PROTEZIONE  AMBIENTALE

•  Mantenere  il  più  possibile  liberi  da  polvere  e  sporco  tutti  i  dispositivi  di  sicurezza,  le  prese  d'aria  e  l'alloggiamento  del  

motore.  •  Pulire  l'apparecchiatura  con  un  panno  pulito  o  soffiarla  con  aria  compressa  a  bassa  pressione.  •  Si  

consiglia  di  pulire  immediatamente  l'apparecchiatura  dopo  ogni  utilizzo.  •  Pulire  regolarmente  l'apparecchiatura  con  un  

panno  umido  e  un  po'  di  sapone  morbido.

Unità  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Indirizzo:  250  bis  boulevard  Saint-Germain  75007  Parigi

Assicurarsi  che  l'acqua  non  possa  penetrare  nel  dispositivo.

Importatore  UE:  WAITCHX

EUREP  GmbH

Indirizzo:  2  Holywell  Lane,  Londra,  Inghilterra,  EC2A  3ET

I  prodotti  elettrici  di  scarto  non  devono  essere  smaltiti  con  i  rifiuti  domestici.  Si  prega  di  riciclare  dove  esistono  

strutture.  Verificare  con  le  autorità  locali  o  con  il  rivenditore  per  consigli  sul  riciclaggio.

Importatore  del  Regno  Unito:  FREE  MOOD  LTD

85051  Ingolstadt,  Germania

Via  Unterletten  1a,

Aggiungi:  Città  di  Niutang,  Wujin,  Jiangsu,  213163

Non  utilizzare  detergenti  o  solventi,  poiché  potrebbero  attaccare  le  parti  in  plastica  dell'apparecchiatura.

Oxfordshire  Inghilterra  Ox14  5dh

Eurep  Regno  Unito  Ltd

Produttore:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &  Trade  Co.,  Ltd

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO
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E-mail:  CustomerService@vevor.com  
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Manual  de  usuario

Kit  de  mini  amoladora  inalámbrica  de  4  V
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VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  
dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  por  no  informarle  nuevamente  
si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  operar.

Manual  de  usuario

KIT  Mini  Molinillo

4V  INALÁMBRICO

01
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ID

Interruptor  de  encendido  y  apagado

Y

Botón  de  ajuste  de  velocidad

Indicador  de  velocidad/Indicador  de  electricidad

Componente

Recolectar

Collar  de  bloqueo

NO

Carcasa  del  mandril

Puerto  de  carga

NO

Cable  de  carga

A F

GRAMO

yo

B

Botón  de  bloqueo  del  eje

Componente

do

Y
B

I

A

F

GRAMO

yo

do

D

1.  Minimolinillo

LISTA  DE  COMPONENTES

Acerca  de  la  carga

Datos  técnicos  de  la  herramienta

Voltaje  nominal:  4  V  CC  

Capacidad  de  la  batería:  2000  Ah  Li­ion

¡PRECAUCIÓN!  No  cargue  la  batería  por  segunda  vez  seguida.  Existe  el  riesgo  de  sobrecargar  la  batería.

Tiempo  de  carga:  2­3  h  5  

configuraciones  de  velocidad  (con  indicador  de  velocidad  de  5  LED):  5000­25000  rpm

Cable  de  carga:  USB  C

¡NOTA!  Una  batería  que  no  se  ha  utilizado  durante  un  tiempo  o  que  nunca  se  ha  cargado  debe  cargarse  antes  de  volver  a  utilizarla  o  usarla  
por  primera  vez.

Tamaño  de  recogida:  ø3,2  mm

Carga  completa  =  H  (Indicador  de  electricidad)  cinco  luces  verdes  cargando  =  H  (Indicador  de  electricidad)  luz  verde  parpadeando

Conecte  la  fuente  de  alimentación  (DC4V),  inserte  el  USB  en  la  máquina.

02
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21

12

5

llave

Úselo  para  lijar  madera,  metal  y  jade.

1  pieza

Mandril  para  

rueda  de  fieltro

12,7  x  12,7  mm

Se  utiliza  en  combinación  con  ruedas  de  fieltro.

2  piezas

2

Úselo  para  perforar  materiales  blandos  como  plástico,  

madera  y  fibra  de  vidrio.

11

Úselo  para  cortar  madera,  metal,  plástico,  jade  y  vidrio.

50  piezas

Mandril  para  

rueda  de  fieltro

Taladro  de  vástago

1  pieza

Broca  de  diamante

14

10

Úselo  para  grabar  jade,  metal,  vidrio,  madera  y  plástico.

6,3  x  12,7  mm

Rueda  de  diamante

ø3,2  mm

18

ø3,2  mm

taladros  de  3,2  mm
Úselo  para  perforar  materiales  blandos  como  plástico,  

madera  y  fibra  de  vidrio.

Se  utiliza  para  lubricar  el  pulido.

2  piezas

Úselo  para  perforar  materiales  blandos  como  plástico,  

madera  y  fibra  de  vidrio.

3  piezas
Alta  calidad

Se  utiliza  en  combinación  con  ruedas  de  fieltro.

22

Se  utiliza  en  combinación  con  bandas  de  lijado.

Rueda  de  fieltro  de  alta  
calidad.

Banda  de  lijado

ø3,2  mm

ø3,2  mm

Cortador  de  HSS

Banda  de  lijado

Discos  de  corte  de  acero  

inoxidable

4

1  pieza

Fieltro  pequeño  de  alta  
calidad.

Úselo  para  apretar  o  aflojar  los  tornillos  en  la  parte  superior  

del  tambor  de  lijado  y  del  andrel.

1  pieza

8

3  piezas

/

Se  utiliza  en  combinación  con  bandas  de  lijado.

Solicitud

Banda  de  lijado

Se  utiliza  en  combinación  con  ruedas  de  fieltro.

ø3,2  mm

/

16

9

1  pieza

1  pieza

3

20

13 Alta  calidad

Úselo  para  cortar  madera,  metal,  plástico,  jade  y  vidrio.

Se  utiliza  en  combinación  con  bandas  de  lijado.

7

6  mallas  de  alta  calidad,  20  piezas

1  pieza

Se  utiliza  para  pulir  metal,  jade  y  madera.

7  piezas

ø3,2  mm

Úselo  para  perforar  materiales  blandos  como  plástico,  

madera  y  fibra  de  vidrio.

Banda  de  lijado

Se  utiliza  en  combinación  con  bandas  de  lijado.

19

/

1  pieza

10  piezas

1

/

Se  utiliza  en  combinación  con  bandas  de  lijado.

2  piezas

ø3,2  mm

ø3,2  mm

Cepillo  de  
acero  de  alta  calidad.

Papel  de  lija  de  

alta  calidad

ø3,2  mm

3  piezas

Taladros  de  1,6  mm

Pulido

1  pieza

Muela  abrasiva  con  
vástago

taladros  de  2,3  mm

1  pieza

2  piezas

/

15

Se  utiliza  en  combinación  con  ruedas  de  fieltro.

Diámetro  de  los  vástagosNO  Nombre  del  accesorio  Cantidad

ø3,2  mm

Adecuado  para  moler  metal,  vidrio,  madera,  plástico,  jade  y  

cerámica.

17

Se  utiliza  para  cortar  madera,  metal,  plástico,  jade,  vidrio.

ø1,6  mm

compuesto

/

1  pieza

ø2,3  mm

/

3.  Seguridad  personal

03
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2.  Cambiar  la  recolección

1.  Control  de  velocidad

3.  Montar  y  desmontar  accesorios

04

Mantenga  presionado  el  botón  de  bloqueo  del  husillo,  use  la  llave  para  liberar  el  collar  de  bloqueo  hasta  que  se  pueda  quitar,  luego  

retire  el  colector  viejo  y  reemplácelo  con  el  nuevo,  finalmente  instale  el  collar  de  bloqueo  y  use  la  llave  para  apretarlo.

Mantenga  presionado  el  botón  de  bloqueo  del  eje,  use  la  llave  para  aflojar  el  collar  de  bloqueo  y  desmonte  el  accesorio.

La  pinza  es  capaz  de  estabilizar  el  accesorio  a  altas  velocidades  de  rotación.

¡Advertencia!  No  presione  el  botón  de  bloqueo  del  eje  cuando  el  motor  esté  en  funcionamiento.

No  utilice  cepillos  de  alambre  a  una  velocidad  superior  a  15  000  rpm,  ya  que  las  cerdas  podrían  salir  despedidas  del  cepillo  y  

provocar  lesiones.  Se  recomienda  pulir  plástico  o  metales  preciosos  (oro  y  plata),  tallar  madera  fina  o  materiales  quebradizos  con  

un  toque  muy  suave  a  baja  velocidad.

Se  recomienda  taladrar  y  cortar  madera  dura,  metal  o  vidrio  a  alta  velocidad.  Utilice  distintos  accesorios  para  distintos  materiales  a  la  

velocidad  adecuada.  En  definitiva,  la  mejor  forma  de  determinar  la  velocidad  correcta  para  procesar  cualquier  material  es  

practicar  con  un  trozo  de  material.

¡Advertencia!  No  deje  la  herramienta  en  el  suelo  mientras  el  motor  esté  en  funcionamiento.  Si  se  aplica  demasiada  carga  a  baja  

velocidad,  el  motor  se  quemará.

Utilice  el  botón  de  ajuste  de  velocidad  “+”  o  “­”  para  ajustar  la  velocidad.  Esta  herramienta  tiene  cinco  configuraciones  de  velocidad  (consulte  la  lista  

a  continuación).  Presione  el  interruptor  de  encendido/apagado  hacia  adelante  para  encender  la  herramienta.  Presione  el  interruptor  de  encendido/

apagado  hacia  atrás  para  apagar  la  herramienta.  El  indicador  de  batería  se  iluminará  de  acuerdo  con  la  velocidad  de  la  herramienta.

¡Nota!  Apague  la  herramienta  y  asegúrese  de  que  la  parte  giratoria  esté  detenida  antes  de  dar  el  siguiente  paso.

¡Nota!  Reemplace  los  accesorios  insertándolos  en  el  colector  lo  más  lejos  posible  para  minimizar  el  desgaste  y  el  desequilibrio.

INSTRUCCIONES  DE  USO

Rango  de  velocidad

2

1

15000  rpm

4

3

5
Ajuste  de  velocidad

25000  rpm

10000  rpm

5000  rpm

20000  rpm

+
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

4.  No  fuerce  el  funcionamiento  del  dispositivo  cuando  disminuya  su  velocidad  o  se  detenga,  apáguelo  y  finalice  el  proceso  de  

trabajo.

ruedas  de  fieltro

5.  Use  equipo  de  protección  personal  mientras  utiliza  la  herramienta,  como  protectores  auditivos,  protección  para  los  ojos,  

guantes  de  seguridad  y  una  máscara  contra  el  polvo.

Desenchufe  siempre  el  aparato  de  la  red  eléctrica  antes  de  iniciar  cualquier  trabajo  de  limpieza.

6.  No  toque  la  punta  del  taladro  o  amoladora  durante  el  funcionamiento  (incluso  si  está  a  baja  velocidad),  ¡ya  que  puede  causar  

lesiones!

Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad  y  todas  las  instrucciones.  El  incumplimiento  de  las  advertencias  e  instrucciones

7.  Mantenga  este  producto  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Los  mandriles  son  vástagos  con  una  cabeza  de  tornillo  roscada  que  se  utilizan  para  las  ruedas.  

Para  más  detalles,  consulte  las  figuras  a  continuación.

Puede  provocar  descargas  eléctricas,  incendios  y/o  lesiones  graves.  Guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para  futuras  
referencias.

Las  pilas  junto  con  la  basura  doméstica

8.  Envíe  las  baterías  usadas  al  punto  de  recolección  de  baterías  local,  no  las  tire.

1.  ¡Antes  de  utilizar  la  herramienta,  asegúrese  de  que  esté  lista  y  sea  segura  para  su  uso!

ruedas  de  corte,  bandas  de  lijado  y  fieltro

9.  Este  producto  ha  sido  marcado  con  un  símbolo  relacionado  con  la  eliminación  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

residuos.  El  producto  no  debe  desecharse  con  la  basura  doméstica,  sino  que  debe  devolverse  a  un  sistema  de  recolección  que  

cumpla  con  la  normativa  europea.

,

2.  No  utilizar  en  condiciones  y  entornos  húmedos.

3.  Nunca  utilice  la  herramienta  cerca  de  gases  o  líquidos  inflamables.

kit  de  tambor  de  lijado

Directiva  2012/19/UE.  Posteriormente,  se  reciclarán  o  desmantelarán  para  reducir  el  impacto  sobre  el  medio  ambiente.  Los  

equipos  eléctricos  y  electrónicos  pueden  resultar  peligrosos  para  el  medio  ambiente  y  la  salud  humana,  ya  que  

contienen  sustancias  peligrosas.

rueda  de  corte

4.  Cómo  utilizar  los  mandriles

¡¡¡Advertencia!!!
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PROTECCIÓN  AMBIENTAL

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Dirección:  2  Holywell  Lane,  Londres,  Inglaterra,  EC2A  3ET

Calle  Unterletten  1a,

85051  Ingolstadt,  Alemania

•  Mantenga  todos  los  dispositivos  de  seguridad,  las  rejillas  de  ventilación  y  la  carcasa  del  motor  libres  de  suciedad  y  polvo  en  la  

medida  de  lo  posible.  •  Limpie  el  equipo  con  un  paño  limpio  o  sóplelo  con  aire  comprimido  a  baja  presión.  •  Le  

recomendamos  que  limpie  el  dispositivo  inmediatamente  cada  vez  que  haya  terminado  de  usarlo.  •  Limpie  el  equipo  

regularmente  con  un  paño  húmedo  y  un  poco  de  jabón  suave.

Unidad  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Eurep  Uk  Ltd

No  utilice  productos  de  limpieza  ni  disolventes  ya  que  podrían  atacar  las  partes  plásticas  del  equipo.

Oxfordshire  Inglaterra  Ox14  5dh

Fabricante:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &Trade  Co.,  Ltd

Dirección:  Ciudad  de  Niutang,  Wujin,  Jiangsu,  213163

Importador  de  la  UE:  WAITCHX

Asegúrese  de  que  no  entre  agua  en  el  dispositivo.

Dirección:  250  bis  boulevard  Saint­Germain  75007  París

Importador  del  Reino  Unido:  FREE  MOOD  LTD

Los  productos  eléctricos  usados  no  deben  desecharse  junto  con  los  residuos  domésticos.  Recicle  donde  existan  

instalaciones  para  ello.  Consulte  con  las  autoridades  locales  o  con  el  vendedor  para  obtener  asesoramiento  sobre  reciclaje.

EUREP  GmbH
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Correo  electrónico:  CustomerService@vevor.com
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Instrukcja  obsługi

Zestaw  4V  akumulatorowej  mini  szlifierki

Machine Translated by Google



VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jasnej  interpretacji  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  
produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

01

Instrukcja  obsługi

Zestaw  Mini  Grinder

4V  BEZPRZEWODOWY

Machine Translated by Google



NIE

Zbierać

Kołnierz  blokujący

Port  ładowania

F

Część

Wskaźnik  prędkości/wskaźnik  elektryczności

I

Przycisk  regulacji  prędkości

D

Przełącznik  włączania/wyłączania

Część

I

C

B

Przycisk  blokady  wrzeciona

H

A

Kabel  ładujący

G

Obudowa  Chucka

NIE

Dane  techniczne  narzędzia

O  ładowaniu

B

F

I

A

I

G
H

C

D

1.  Mini  młynek

LISTA  SKŁADNIKÓW

Napięcie  znamionowe:  4  V  DC  

Pojemność  akumulatora:  2000  Ah  Li-ion

Czas  ładowania:  2-3  godz.  

5  ustawień  prędkości  (z  5  wskaźnikami  prędkości  LED):  5000-25000  obr./min
Rozmiar  kolektora:  ø3,2  mm

Kabel  ładujący:  USB  C

Ładowanie  zakończone  =  H  (wskaźnik  elektryczności)  pięć  zielonych  świateł  ładowanie  =  H  (wskaźnik  elektryczności)  zielone  światło  miga

UWAGA!  Nie  ładuj  baterii  po  raz  drugi  w  krótkim  odstępie  czasu.  Istnieje  niebezpieczeństwo  przeładowania  akumulatora.

UWAGA!  Akumulator,  który  nie  był  używany  przez  jakiś  czas  lub  nigdy  nie  był  ładowany,  musi  zostać  naładowany  przed  ponownym  użyciem  lub  
pierwszym  użyciem.

Podłącz  zasilanie  (DC4V),  podłącz  USB  do  urządzenia.

02
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1  szt.

3  szt.

3

1  szt.

16

9

ø3,2  mm

/

6  wysokiej  jakości  siatek  20szt

1  szt.

Stosować  w  połączeniu  z  taśmami  ściernymi

7

Służy  do  cięcia  drewna,  metalu,  plastiku,  jadeitu  i  szkła.

Wysoka  jakość

20

13

19

Taśma  szlifierska

Stosować  w  połączeniu  z  taśmami  ściernymi.

ø3,2  mm

Stosowane  do  wiercenia  w  miękkich  materiałach,  takich  jak  

plastik,  drewno  i  włókno  szklane.

Stosować  do  zgrubnego  polerowania  metalu,  jadeitu,  drewna.

7  szt.

Stosować  w  połączeniu  z  taśmami  ściernymi

/

2  szt.

1

1  szt.

10  szt.

/

ø3,2  mm

3  szt.

Wysokiej  jakości  

papier  ścierny

ø3,2  mm

Wysokiej  
jakości  szczotka  stalowa

ø3,2  mm

/

wiertła  2,3mm

2  szt.

1  szt.

1  szt.

Ściernica  z  
trzpieniem

wiertła  1,6mm

Polerowanie

17

ø3,2  mm

Nadaje  się  do  szlifowania  metalu,  szkła,  drewna,  plastiku,  jadeitu  

i  ceramiki.

NIE  Nazwa  akcesorium  Ilość

15

Średnica  trzonków

Stosować  w  połączeniu  z  kółkami  filcowymi.

ø2,3  mm

/

/

1  szt.

ø1,6  mm

mieszanina

Stosowany  do  cięcia  drewna,  metalu,  plastiku,  jadeitu  i  szkła.

1  szt.

Trzpień  do  
koła  filcowego

klucz  do  nakrętek

Stosować  do  szlifowania  drewna,  metalu  i  jadeitu

12

5

21

Stosować  do  cięcia  drewna,  metalu,  plastiku,  jadeitu  i  szkła

Stosowane  do  wiercenia  w  miękkich  materiałach,  takich  jak  

plastik,  drewno  i  włókno  szklane.

11

2  szt.

2

12,7  x  12,7  mm

Stosować  w  połączeniu  z  kółkami  filcowymi.

14

1  szt.

Wiertło  diamentowe

Wiertło  trzpieniowe

50szt

Trzpień  do  
koła  filcowego

18

ø3,2  mm

Koło  diamentowe

ø3,2  mm

6,3  x  12,7  mm

Stosować  do  grawerowania  jadeitu,  metalu,  szkła,  drewna,  plastiku

10

Wysoka  jakość

Stosować  w  połączeniu  z  kółkami  filcowymi.

Stosowane  do  wiercenia  w  miękkich  materiałach,  takich  jak  

plastik,  drewno  i  włókno  szklane.

3  szt.

Stosowane  do  wiercenia  w  miękkich  materiałach,  takich  jak  

plastik,  drewno  i  włókno  szklane.

2  szt.

Stosowany  do  polerowania  i  smarowania

wiertła  3,2mm

Frez  HSS

ø3,2  mm

Taśma  szlifierska

ø3,2  mm

Wysokiej  jakości  koło  
filcowe

22

Stosować  w  połączeniu  z  taśmami  ściernymi1  szt.

Służy  do  dokręcania  lub  luzowania  śrub  zbierających  na  górze  

bębna  szlifierskiego  i  trzpienia.

Wysokiej  jakości  mały  
filc

4

1  szt.

Taśma  szlifierska

Tarcze  tnące  ze  stali  

nierdzewnej

Taśma  szlifierska

Stosować  w  połączeniu  z  kółkami  filcowymi.

Aplikacja

/

Stosować  w  połączeniu  z  taśmami  ściernymi

8

3.  Bezpieczeństwo  osobiste

03
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Zalecamy  wiercenie  i  cięcie  twardego  drewna,  metalu  lub  szkła  z  dużą  prędkością.  Używaj  różnych  akcesoriów  do  różnych  materiałów  

z  odpowiednią  prędkością.  Ostatecznie  najlepszym  sposobem  na  określenie  prawidłowej  prędkości  obróbki  dowolnego  materiału  

jest  ćwiczenie  na  kawałku  gruzu.

Tuleja  zaciskowa  umożliwia  stabilizację  osprzętu  przy  dużych  prędkościach  obrotowych.

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  blokady  wrzeciona,  za  pomocą  klucza  poluzuj  kołnierz  blokujący  i  zdemontuj  akcesorium.

Nie  używaj  tulei  drucianych  przy  prędkości  większej  niż  15000/obr./min.,  ponieważ  włosie  może  odlecieć  od  szczotki  i  spowodować  

obrażenia.  Zalecamy  również  polerowanie  plastiku  lub  metali  szlachetnych  (złota  i  srebra),  rzeźbienie  wykwintnego  drewna  lub  

kruchych  materiałów  bardzo  lekkim  dotykiem  przy  niskiej  prędkości.

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  blokady  wrzeciona,  użyj  klucza,  aby  zwolnić  kołnierz  blokujący,  aż  będzie  można  go  zdjąć,  następnie  

wyjmij  stary  kolektor  i  wymień  go  na  nowy,  a  na  koniec  zamontuj  kołnierz  blokujący  i  dokręć  go  kluczem.

Ostrzeżenie!  Nie  odkładaj  narzędzia,  gdy  silnik  nadal  pracuje.  Zbyt  duże  obciążenie  przy  niskiej  prędkości  spowoduje  spalenie  silnika.

Użyj  przycisku  regulacji  prędkości  „+”  lub  „-”,  aby  dostosować  prędkość.  To  narzędzie  ma  pięć  ustawień  prędkości  (patrz  lista  
poniżej).  Przesuń  przełącznik  wł./wył.  do  przodu,  aby  włączyć  narzędzie.  Przesuń  przełącznik  wł./wył.  do  tyłu,  aby  wyłączyć  

narzędzie.  Wskaźnik  baterii  zaświeci  się  zgodnie  z  prędkością  narzędzia.

Ostrzeżenie!  Nie  naciskaj  przycisku  blokady  wrzeciona,  gdy  silnik  pracuje.

Uwaga!  Wymień  akcesoria,  wkładając  je  do  kolektora  tak  daleko,  jak  to  możliwe,  aby  zminimalizować  wyczerpanie  i  brak  równowagi.

Uwaga!  Wyłącz  narzędzie  i  upewnij  się,  że  obracająca  się  część  jest  zatrzymana  przed  wykonaniem  następnego  kroku.

3

1

Zakres  prędkości

25000  obr./min

4

2

5

Ustawienie  prędkości

20000  obr./min

15000obr./min

10000  obr./min

5000obr./min

2.  Zmień  zbiórkę

1.  Kontrola  prędkości

3.  Montaż  i  demontaż  akcesoriów

INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

05

Trzpienie  to  trzonki  z  gwintowaną  główką  śruby  używane  do  kół.  Szczegóły  

patrz  rysunki  poniżej.

może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  i/lub  poważne  obrażenia.  Zachowaj  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje  do  
wykorzystania  w  przyszłości.

baterie  wraz  z  odpadami  domowymi

8.  Zużyte  baterie  należy  oddawać  do  lokalnego  punktu  zbiórki  baterii,  nie  należy  ich  wyrzucać.

Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa  i  wszystkie  instrukcje.  Nieprzestrzeganie  ostrzeżeń  i  instrukcji

7.  Przechowywać  produkt  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

6.  Nie  dotykaj  wiertła/końcówki  szlifierskiej  podczas  pracy  (nawet  jeśli  pracuje  na  niskich  obrotach),  ponieważ  może  to  

spowodować  obrażenia!

koła  filcowe

5.  Podczas  korzystania  z  narzędzia  należy  stosować  środki  ochrony  osobistej,  takie  jak  ochronniki  słuchu,  okulary  

ochronne,  rękawice  ochronne  i  maskę  przeciwpyłową.

Przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  prac  czyszczących  należy  zawsze  odłączyć  urządzenie  od  zasilania.

koło  tnące

4.  Nie  należy  na  siłę  obsługiwać  urządzenia,  gdy  zwalnia  lub  zatrzymuje  się;  należy  je  wyłączyć  i  dokończyć  proces  pracy.

3.  Nigdy  nie  używaj  narzędzia  w  pobliżu  łatwopalnych  gazów  lub  cieczy.

zestaw  bębnów  szlifierskich

Dyrektywa  2012/19/UE.  Następnie  zostanie  poddany  recyklingowi  lub  zdemontowany  w  celu  zmniejszenia  wpływu  na  

środowisko.  Sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  może  być  niebezpieczny  dla  środowiska  i  zdrowia  ludzi,  

ponieważ  zawiera  substancje  niebezpieczne.

odpady.  Produktu  nie  należy  wyrzucać  razem  z  odpadami  domowymi,  lecz  należy  go  zwrócić  do  systemu  zbiórki  zgodnego  z  

europejską .

,

2.  Nie  stosować  w  wilgotnych  warunkach  i  środowisku.

1.  Przed  użyciem  narzędzia  upewnij  się,  że  jest  ono  gotowe  i  bezpieczne  do  użycia!

tarcze  tnące,  taśmy  ścierne  i  filc

9.  Na  tym  produkcie  umieszczono  symbol  dotyczący  usuwania  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

Ostrzeżenie!!!

4.  Jak  używać  trzpieni
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Przedstawiciel  UE

OCHRONA  ŚRODOWISKA

Nie  należy  używać  środków  czyszczących  ani  rozpuszczalników,  gdyż  mogą  one  uszkodzić  plastikowe  części  urządzenia.

Oxfordshire  Anglia  Ox14  5dh

Dodaj:  miasto  Niutang,  Wujin,  Jiangsu,  213163

•  W  miarę  możliwości  utrzymuj  wszystkie  urządzenia  zabezpieczające,  otwory  wentylacyjne  i  obudowę  silnika  wolnymi  od  

brudu  i  kurzu.  •  Wytrzyj  urządzenie  czystą  szmatką  lub  przedmuchaj  je  sprężonym  powietrzem  o  niskim  

ciśnieniu.  •  Zalecamy  natychmiastowe  wyczyszczenie  urządzenia  po  każdym  użyciu.  •  Regularnie  czyść  urządzenie  

wilgotną  szmatką  i  odrobiną  miękkiego  mydła.

Jednostka  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Eurep  Uk  Ltd

Producent:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &  Trade  Co.,  Ltd

85051  Ingolstadt,  Niemcy

Droga  podmiejska  1a,

EUREP  GmbH

Adres:  2  Holywell  Lane,  Londyn,  Anglia,  EC2A  3ET

Importer  z  Wielkiej  Brytanii:  FREE  MOOD  LTD

Zużytych  produktów  elektrycznych  nie  wolno  wyrzucać  razem  z  odpadami  domowymi.  Prosimy  o  recykling  w  miejscach,  w  których  

są  dostępne  takie  urządzenia.  Skontaktuj  się  z  lokalnymi  władzami  lub  sprzedawcą,  aby  uzyskać  porady  dotyczące  recyklingu.

Adres:  250  bis  boulevard  Saint-Germain  75007  Paryż
Importer  z  UE:  WAITCHX

Upewnij  się,  że  do  urządzenia  nie  przedostaje  się  woda.
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E-mail:  Obsługa  Klienta@vevor.com
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Gebruiksaanwijzing

4V  snoerloze  mini-slijperset

Machine Translated by Google



VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  

product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  

informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Dit  zijn  de  originele  instructies.  Lees  de  volledige  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.

Gebruiksaanwijzing

Mini-slijpmachine  KIT

4V  DRAADLOOS

01
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ID

Aan/uit  schakelaar

EN

Knop  voor  snelheidsaanpassing

Snelheidsindicator/Elektriciteitsindicator

Onderdeel

Verzamelen

Vergrendelingskraag

NEE

Klauwplaatbehuizing

Oplaadpoort

NEE

Oplaadkabel

A F

G

H

B

Spindelvergrendelingsknop

Onderdeel

C

EN

B

I

A

F

G

H

D

C

COMPONENTENLIJST

1.  Minislijper

Technische  gegevens  gereedschap

Over  opladen

Nominale  spanning:  4V  DC  

Accucapaciteit:  2000Ah  Li-ion

LET  OP!  Laad  een  batterij  niet  voor  een  tweede  keer  kort  achter  elkaar  op.  Er  bestaat  gevaar  voor  overladen  van  de  

batterij.

Oplaadtijd:  2-3  uur  5  

snelheidsinstellingen  (met  5  LED-snelheidsindicator):  5000-25000  tpm

Oplaadkabel:  USB  C

LET  OP!  Een  batterij  die  een  tijdje  niet  is  gebruikt  of  nooit  is  opgeladen,  moet  worden  opgeladen  voordat  u  deze  opnieuw  kunt  gebruiken  of  voor  

het  eerst  kunt  gebruiken.

Verzamelgrootte:  ø3,2mm

Opladen  voltooid  =  H  (Elektriciteitsindicator)  vijf  groene  lampjes  opladen  =  H  (Elektriciteitsindicator)  groen  lampje  knippert

Sluit  de  voeding  aan  (DC4V)  en  steek  de  USB  in  het  apparaat.

02
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21

12

5

moersleutel

Gebruikt  om  hout,  metaal  en  jade  te  schuren

1  stuks

Doorn  voor  

viltwiel

12,7x12,7mm

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  viltwielen.

2  stuks

2

Voor  het  boren  in  zachte  materialen  zoals  kunststof,  

hout  en  glasvezel.

11

Gebruikt  om  hout,  metaal,  kunststof,  jade  en  glas  te  zagen

50  stuks

Doorn  voor  

viltwiel

Schachtboor

1  stuks

Diamantboor

14

10

Gebruikt  om  jade,  metaal,  glas,  hout,  plastic  te  graveren

6,3x12,7mm

Diamantwiel

ø3,2mm

18

ø3,2mm

boren  3,2mm
Voor  het  boren  in  zachte  materialen  zoals  kunststof,  

hout  en  glasvezel.

Wordt  gebruikt  voor  polijstsmering

2  stuks

Voor  het  boren  in  zachte  materialen  zoals  kunststof,  

hout  en  glasvezel.

3  stuks
Hoge  kwaliteit

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  viltwielen.

22

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  schuurbanden

Hoogwaardig  
viltwiel

Schuurband

ø3,2mm

ø3,2mm

Hss-snijder

Schuurband

RVS  snijwielen

4

1  stuks

Hoogwaardige  kleine  
vilt

Wordt  gebruikt  om  de  schroeven  op  de  schuurrol  en  de  

andrel  vast  of  los  te  draaien

1  stuks

8

3  stuks

/

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  schuurbanden

Sollicitatie

Schuurband

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  viltwielen.

ø3,2mm

/

16

9

1  stuks

1  stuks

3

20

13
Hoge  kwaliteit

Geschikt  voor  het  zagen  van  hout,  metaal,  kunststof,  jade  en  glas.

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  schuurbanden

7

6  Hoogwaardige  mesh  20st

1  stuks

Voor  het  grof  polijsten  van  metaal,  jade  en  hout.

7  stuks

ø3,2mm

Voor  het  boren  in  zachte  materialen  zoals  kunststof,  

hout  en  glasvezel.

Schuurband

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  schuurbanden.

19

/

1  stuks

10  stuks

1

/

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  schuurbanden

2  stuks

ø3,2mm

ø3,2mm

Hoogwaardige  
stalen  borstel

Hoogwaardig  

schuurpapier

ø3,2mm

3  stuks

boren  1,6mm

Polijsten

1  stuks

Slijpschijf  met  
schacht

boren  2,3mm

1  stuks

2  stuks

/

15

Wordt  gebruikt  in  combinatie  met  viltwielen.

Diameter  schachtenNEE  Accessoire  Naam  Hoeveelheid

ø3,2mm

Geschikt  voor  het  slijpen  van  metaal,  glas,  hout,  kunststof,  

jade  en  keramiek.

17

Wordt  gebruikt  om  hout,  metaal,  plastic,  jade  en  glas  te  zagen.

ø1,6  mm

verbinding

/

1  stuks

ø2,3mm

/

3.  Persoonlijke  veiligheid
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Machine Translated by Google



Houd  de  spindelvergrendelingsknop  ingedrukt  en  gebruik  de  sleutel  om  de  vergrendelingskraag  los  te  maken  totdat  de  vergrendelingskraag  

kan  worden  verwijderd.  Verwijder  vervolgens  de  oude  opvangbak  en  vervang  deze  door  de  nieuwe  opvangbak.  Plaats  ten  slotte  de  

vergrendelingskraag  en  gebruik  de  sleutel  om  deze  vast  te  draaien.

Houd  de  spindelvergrendelingsknop  ingedrukt,  gebruik  de  sleutel  om  de  vergrendelingskraag  los  te  maken  en  demonteer  het  accessoire.

De  spantang  kan  het  opzetstuk  stabiliseren  bij  hoge  rotatiesnelheden.

Waarschuwing!  Druk  niet  op  de  spindelvergrendelingsknop  als  de  motor  draait.

Gebruik  geen  draadbussen  met  een  snelheid  hoger  dan  15000/rpm,  anders  kunnen  de  haren  van  de  borstel  afvliegen  en  verwondingen  

veroorzaken.  En  raad  aan  om  plastic  of  edelmetaal  (goud  en  zilver)  te  polijsten,  en  om  prachtig  hout  of  brosse  materialen  te  snijden  

met  een  zeer  lichte  aanraking  op  lage  snelheid.

Aanbevolen  wordt  om  hardhout,  metaal  of  glas  op  hoge  snelheid  te  boren  en  te  zagen.  Gebruik  verschillende  accessoires  voor  verschillende  

materialen  op  de  juiste  snelheid.  Uiteindelijk  is  de  beste  manier  om  de  juiste  snelheid  te  bepalen  om  elk  materiaal  te  verwerken,  om  

te  oefenen  op  een  stuk  puin.

Waarschuwing!  Leg  het  gereedschap  niet  neer  terwijl  de  motor  nog  draait.  En  te  veel  belasting  bij  lage  snelheid  zal  de  motor  doen  

doorbranden.

Gebruik  de  snelheidsaanpassingsknop  “+”  of  “-”  om  de  snelheid  aan  te  passen.  Dit  gereedschap  heeft  vijf  snelheidsinstellingen  

(zie  onderstaande  lijst).  Duw  de  aan/uit-schakelaar  naar  voren  om  het  gereedschap  aan  te  zetten.  Duw  de  aan/uit-schakelaar  naar  

achteren  om  het  gereedschap  uit  te  zetten.  De  batterij-indicator  licht  op  volgens  de  snelheid  van  het  gereedschap.

Let  op!  Schakel  het  gereedschap  uit  en  zorg  ervoor  dat  het  roterende  deel  stilstaat  voordat  u  de  volgende  stap  uitvoert.

Let  op!  Vervang  de  accessoires  door  ze  zo  ver  mogelijk  in  de  opvangbak  te  steken  om  uitputting  en  onbalans  tot  een  minimum  te  beperken.

3.  Accessoires  monteren  en  demonteren

1.  Snelheidsregeling

2.  Verander  de  verzameling

GEBRUIKSAANWIJZING

+Snelheidsbereik

2

1

25000  tpm

4

3

5

Snelheidsinstelling

20000  tpm

5000  tpm

10000  tpm

15000  tpm

04

Machine Translated by Google



REINIGING  EN  ONDERHOUD

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

4.  Forceer  het  apparaat  niet  om  te  werken  wanneer  het  vertraagt  of  stopt.  Schakel  het  uit  en  voltooi  het  werkproces.

vilten  wielen

5.  Draag  persoonlijke  beschermingsmiddelen  tijdens  het  gebruik  van  het  gereedschap,  zoals  gehoorbescherming,  

oogbescherming,  veiligheids  handschoenen  en  een  stofmasker.

Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  met  reinigingswerkzaamheden  begint.

6.  Raak  de  boor-/slijppunt  niet  aan  tijdens  het  gebruik  (zelfs  niet  als  de  snelheid  laag  is).  Dit  kan  letsel  veroorzaken!

Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen  en  alle  instructies.  Het  niet  opvolgen  van  de  waarschuwingen  en  instructies

7.  Houd  dit  product  buiten  bereik  van  kinderen.

kan  leiden  tot  elektrische  schokken,  brand  en/of  ernstig  letsel.  Bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig  

gebruik.

Doornen  zijn  schachten  met  een  schroefkop  met  schroefdraad  die  worden  

gebruikt  voor  wielen.  Details  zie  onderstaande  figuren.

de  batterijen  samen  met  het  huisvuil

8.  Lever  de  oude  batterijen  in  bij  het  plaatselijke  inzamelpunt  voor  batterijen  en  gooi  ze  niet  weg.

1.  Controleer  voor  gebruik  of  het  gereedschap  klaar  voor  gebruik  is  en  veilig  is!

doorslijpschijven,  schuurbanden  en  vilt

9.  Dit  product  is  voorzien  van  een  symbool  dat  betrekking  heeft  op  het  verwijderen  van  elektrische  en  elektronische

afval.  Het  product  mag  niet  met  het  huishoudelijk  afval  worden  weggegooid,  maar  moet  worden  ingeleverd  bij  een  

inzamelsysteem  dat  voldoet  aan  de  Europese .

,

2.  Niet  gebruiken  in  vochtige  omstandigheden  en  omgevingen.

3.  Gebruik  het  gereedschap  nooit  in  de  buurt  van  ontvlambare  gassen  of  vloeistoffen.

schuurtrommel  kit

Richtlijn  2012/19/EU.  Vervolgens  wordt  het  gerecycled  of  gedemonteerd  om  de  impact  op  het  milieu  te  verminderen.  

Elektrische  en  elektronische  apparatuur  kan  gevaarlijk  zijn  voor  het  milieu  en  voor  de  gezondheid  van  de  

mens,  omdat  ze  gevaarlijke  stoffen  bevatten.

afgesneden  wiel

Waarschuwing!!!

4.  Hoe  gebruik  je  doornen
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EC-  REP

VK  REP

MILIEUBESCHERMING

Adres:  2  Holywell  Lane,  Londen,  Engeland,  EC2A  3ET

Onderlettenweg  1a,

85051  Ingolstadt,  Duitsland

•  Houd  alle  veiligheidsvoorzieningen,  ventilatieopeningen  en  de  motorbehuizing  zo  veel  mogelijk  vrij  van  vuil  en  stof.  •  

Veeg  het  apparaat  af  met  een  schone  doek  of  blaas  het  schoon  met  perslucht  bij  lage  druk.  •  Wij  raden  u  aan  

het  apparaat  na  elk  gebruik  direct  schoon  te  maken.  •  Reinig  het  apparaat  regelmatig  met  een  vochtige  doek  en  wat  

zachte  zeep.

Eenheid  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Eurep  Uk  Ltd

Gebruik  geen  schoonmaak-  of  oplosmiddelen.  Deze  kunnen  de  kunststof  onderdelen  van  het  apparaat  aantasten.

Oxfordshire  Engeland  Ox14  5dh

Fabrikant:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &  Trade  Co.,  Ltd

Toevoegen:  Niutang  Town,  Wujin,  Jiangsu,  213163

EU-importeur:  WAITCHX

Zorg  ervoor  dat  er  geen  water  in  het  apparaat  kan  sijpelen.

Adres:  250  bis  boulevard  Saint-Germain  75007  Parijs

Importeur  uit  het  Verenigd  Koninkrijk:  FREE  MOOD  LTD

Afgedankte  elektrische  producten  mogen  niet  met  het  huishoudelijk  afval  worden  weggegooid.  Recycle  waar  er  

faciliteiten  zijn.  Raadpleeg  uw  lokale  autoriteiten  of  winkelier  voor  recyclingadvies.

EUREP  GmbH
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E-mail:  Klantenservice@vevor.com
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Användarmanual

4V  sladdlös  minislipsats
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VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  
beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  den.

01

Användarmanual

4V  sladdlös
Mini  Grinder  KIT

Machine Translated by Google



INGA

Samla

Låskrage

Laddningsport

F

Komponent

Hastighetsindikator/elindikator

OCH

Hastighetsjusteringsknapp

D

Komponent

På/av-brytare

jag

C

B

Spindellåsknapp

H

A

Laddkabel

G

INGA

Chuck-hus

Om  laddning

Verktyg  tekniska  data

B

F

jag

C

A

OCH

G

H

D

1.  Minislipmaskin

KOMPONENTLISTA

Märkspänning:  4V  DC  

Batterikapacitet:  2000Ah  Li-ion

Laddningstid:  2-3h  5  

Inställningshastighet  (med  5  LED-hastighetsindikatorer):  5000-25000rpm
Samlingsstorlek:  ø3,2  mm

NOTERA!  Ett  batteripaket  som  har  stått  oanvänt  ett  tag  eller  aldrig  laddats  måste  laddas  före  återanvändning  eller  
första  användning.

FÖRSIKTIGHET!  Ladda  inte  ett  batteri  en  andra  gång  i  tät  följd.  Det  finns  risk  för  överladdning  av  

batteripaketet.

Laddning  klar=  H(elindikator)  fem  gröna  lampor  laddning=  H(elindikator)  grön  lampa  blinkar

Anslut  strömförsörjningen  (DC4V),  Sätt  i  USB  i  maskinen.

Laddningskabel:  USB  C

02
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3  st

1  st

3

1  st

16

9

ø3,2  mm

/

6  högkvalitativa  mesh  20st

1  st

Används  i  kombination  med  slipband

7

Används  för  att  skära  trä,  metall,  plastjade  och  glas.

Hög  kvalitet

20

13

19

Slipband

Används  i  kombination  med  slipband.

ø3,2  mm

Används  för  att  borra  i  mjukt  material  som  

plast,  trä  och  glasfiber.

Används  för  grovpolering  av  metall,  jade,  trä.

7  st

Används  i  kombination  med  slipband

/

2  st

1

1  st

10  st

/

ø3,2  mm

3  st

Högkvalitativt  

slippapper

ø3,2  mm

Högkvalitativ  
stålborste

ø3,2  mm

/

borrar  2,3  mm

2  st

1  st

1  st

Slipskiva  med  
skaft

borrar  1,6  mm

Putsning

17

ø3,2  mm

Lämplig  för  slipning  av  metall,  glas,  trä,  plast,  jade  

och  keramik.

NO  Tillbehörsnamn  Kvantitet

15

Diameter  skaft

Används  i  kombination  med  filthjul.

ø2,3  mm

/

/

1  st

ø1,6  mm

förening

Används  för  att  skära  trä,  metall,  plast,  jade,  glas.

1  st

Dorn  för  

filthjul

skiftnyckel

Används  för  att  slipa  trä,  metall  och  jade

12

5

21

Används  för  att  skära  trä,  metall,  plast,  jade  och  glas

Används  för  att  borra  i  mjukt  material  som  

plast,  trä  och  glasfiber.

11

2  st

2

12,7x12,7mm

Används  i  kombination  med  filthjul.

14

1  st

Diamantbit

Skaftborr

50  st

Dorn  för  

filthjul

18

ø3,2  mm

Diamanthjul

ø3,2  mm

6,3x12,7mm

Används  för  att  gravera  jade,  metall,  glas,  trä,  plast

10

Hög  kvalitet

Används  i  kombination  med  filthjul.

Används  för  att  borra  i  mjukt  material  som  

plast,  trä  och  glasfiber.

3  st

Används  för  att  borra  i  mjukt  material  som  

plast,  trä  och  glasfiber.

2  st

Används  för  polerande  smörjning

borrar  3,2  mm

Hss  skärare

ø3,2  mm

Slipband

ø3,2  mm

Filthjul  av  hög  
kvalitet

22

Används  i  kombination  med  slipband1  st

Används  för  att  dra  åt  eller  lossa  uppsamlings-/skruvar  

ovanpå  sliptrumman  och  andra  rullar

Liten  filt  av  hög  
kvalitet

4

1  st

Slipband

Rostfria  kapskivor

Slipband

Används  i  kombination  med  filthjul.

Ansökan

/

Används  i  kombination  med  slipband

8

3.  Personsäkerhet

03
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Rekommendera  att  borra  och  kapa  hårt  trä,  metall  eller  glas  med  hög  hastighet.  Använd  olika  tillbehör  för  olika  material  

med  lämplig  hastighet.  I  slutändan  är  det  bästa  sättet  att  bestämma  rätt  hastighet  för  att  bearbeta  något  material  

att  öva  på  en  bit  skräp.

Spännhylsan  kan  stabilisera  infästningen  vid  höga  rotationshastigheter.

Tryck  och  håll  in  spindellåsknappen,  använd  skiftnyckeln  för  att  lossa  låskragen  och  ta  isär  tillbehöret.

Varning!  Tryck  inte  på  spindellåsknappen  när  motorn  är  igång.

Använd  inte  trådbussningar  med  en  hastighet  högre  än  15  000/rpm,  annars  kan  borsten  flyga  bort  från  borsten  och  

orsaka  skada.  Och  rekommenderar  att  polera  plast  eller  ädelmetall  (guld  och  silver),  snida  utsökt  trä  eller  sköra  

material  med  en  mycket  lätt  beröring  vid  låg  hastighet.

Tryck  och  håll  in  spindellåsknappen,  använd  skiftnyckeln  för  att  frigöra  låskragen  tills  låskragen  kan  tas  bort,  ta  sedan  

bort  den  gamla  kollektionen  och  ersätt  den  med  den  nya  kollektionen,  installera  slutligen  låskragen  och  använd  

skiftnyckeln  för  att  dra  åt  den.

Varning!  Lägg  inte  ner  verktyget  medan  motorn  fortfarande  är  igång.  Och  för  mycket  belastning  vid  låg  hastighet  

kommer  att  bränna  ut  motorn.

Använd  hastighetsjusteringsknappen  "+"  eller  "-"  för  att  justera  hastigheten.  Detta  verktyg  har  fem  
hastighetsinställningar  (se  listan  nedan).  Tryck  på/av-knappen  framåt  för  att  slå  på  verktyget.  Tryck  bakåt  på/av-

knappen  för  att  stänga  av  verktyget.  Batteriindikatorn  tänds  i  enlighet  med  verktygets  hastighet.

Notera!  Vrid  av  verktyget  och  se  till  att  den  roterande  delen  är  stoppad  innan  nästa  steg  tas.

Notera!  Byt  ut  tillbehören  genom  att  sätta  in  dem  i  uppsamlingsfacket  så  långt  som  möjligt  för  att  minimera  utmattning  
och  obalans.

3

1

Hastighetsintervall

15  000  r/min

5

2

4

Hastighetsinställning

10000r/min  

25  000  r/min

5000  r/min

20000r/min  

2.  Ändra  samlingen

1.  Hastighetskontroll

3.  Montera  &  demontera  tillbehör

DRIFTSINSTRUKTIONER

+
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kan  leda  till  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.  Spara  alla  varningar  och  instruktioner  för  
framtida  referens.

Dorn  är  skaft  med  ett  gängat  skruvhuvud  som  används  för  hjul.  

Detaljer  se  nedanstående  figurer.

8.  Vänligen  skicka  förbrukade  batterier  till  den  lokala  batteriinsamlingsplatsen,  kasta  inte

batterierna  tillsammans  med  hushållssoporna

Läs  alla  säkerhetsvarningar  och  alla  instruktioner.  Underlåtenhet  att  följa  varningarna  och  instruktionerna

7.  Håll  denna  produkt  borta  från  barn.

6.  Rör  inte  vid  borr-/slipspetsen  under  drift  (även  om  den  är  i  låg  hastighet).  eftersom  det  kan  orsaka  

skada!

filthjul

5.  Bär  personlig  skyddsutrustning  när  du  använder  verktyget,  såsom  hörselskydd,  ögonskydd,  

skyddshandskar  och  en  dammmask.

Dra  alltid  ur  nätkontakten  innan  du  påbörjar  något  rengöringsarbete.

kapat  hjul

3.  Använd  aldrig  verktyget  i  närheten  av  brandfarlig  gas  eller  vätskor.

4.  Tvinga  inte  enheten  att  använda  när  den  saktar  ner  eller  stoppar  den  och  avslutar  arbetsprocessen.

Direktiv  2012/19/EU.  Den  kommer  sedan  att  återvinnas  eller  demonteras  för  att  minska  påverkan  på  

miljön.  Elektrisk  och  elektronisk  utrustning  kan  vara  farlig  för  miljön  och  för  människors  

hälsa  eftersom  de  innehåller  farliga  ämnen.

trumset  för  slipning

,

2.  Använd  inte  i  vått  tillstånd  och  miljö.

avfall.  Produkten  ska  inte  kasseras  tillsammans  med  hushållsavfallet  utan  måste  returneras  till  ett  

insamlingssystem  som  överensstämmer  med  det  europeiska.

kapskivor,  slipband  och  filt

1.  Innan  du  använder  verktyget,  se  till  att  det  är  klart  och  säkert  att  använda!

9.  Denna  produkt  har  märkts  med  en  symbol  för  att  ta  bort  elektriska  och  elektroniska
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Varning!!!

4.  Hur  man  använder  dorn
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EC  REP

UK  REP

MILJÖSKYDD

Använd  inte  rengöringsmedel  eller  lösningsmedel;  dessa  kan  angripa  utrustningens  plastdelar.

Oxfordshire  England  Ox14  5dh

Lägg  till:  Niutang  Town,  Wujin,  Jiangsu,  213163

•  Håll  alla  säkerhetsanordningar,  luftventiler  och  motorhuset  fria  från  smuts  och  damm  så  långt  som  möjligt.  •  

Torka  av  utrustningen  med  en  ren  trasa  eller  blås  den  med  tryckluft  vid  lågt  tryck.  •  Vi  rekommenderar  

att  du  rengör  enheten  omedelbart  varje  gång  du  har  slutat  använda  den.  •  Rengör  utrustningen  regelbundet  

med  en  fuktig  trasa  och  lite  mjuk  tvål.

Eurep  Uk  Ltd

Unit  2264,  100  Ock  Street,  Abingdon

Tillverkare:  Changzhou  Wujin  Dacheng  Industr  &  Trade  Co.,  Ltd

85051  Ingolstadt,  Tyskland

Unterlettenweg  1a,

EUREP  GmbH

Storbritannien  importör:  FREE  MOOD  LTD

Adress:  2  Holywell  Lane,  London,  England,  EC2A  3ET

Avfall  från  elektriska  produkter  får  inte  slängas  tillsammans  med  hushållsavfallet.  Vänligen  återvinn  

där  anläggningar  finns.  Kontakta  dina  lokala  myndigheter  eller  återförsäljare  för  råd  om  återvinning.

Adress:  250  bis  boulevard  Saint-Germain  75007  Paris

Se  till  att  inget  vatten  kan  tränga  in  i  enheten.

EU-importör:  WAITCHX
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E-post:  CustomerService@vevor.com
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